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16-a Hepmina nmo 3icmanni CB.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 7): 3uuuus Tu xpectoMm TBoIM cMepTh, Bif4MHMB
PO36iiTHNKOBI pail, MUPOHOCHUISAM TITaY Ha PafIiCTh MepPeMiHUB i
aIloCTOMaM 3BeJIiB IIPOIOBiyBaTH, o Bockpec Tu, Xpucre boxe, garoun
CBITOBi BEIMKY MUJIICTb.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoax (e2nac 7): Bxxe 6inbliie Bnajia CMEPTI He 3MOXKe JTIOfielt lepKaTi,
3iitmoB 60 Xp1cToc, SHULIVBILY i 3HIBEYMBIIY CUIX 11, 3B A3YETHCA afi,
IIPOPOKY X OJHOAYIIHO pafioTh. 3 aBuBcsa Crac TUM, 110 BipyIOTh,
IpOMOBJIAYM: Buxopbre, BipHi, 0 BOCKPECiHHA.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuii (enac 7): SIx Ha ckapOHMUINIO HALIIOTO BOCKPECiHHS,
HanmieMocs Ha Tebe, BcexBanbHa, TOXX BUBEIM HAC 3 AMU i1 6e300H1
nporpixis, 60 Tu cnacia migyernux rpixaM, IOPOAVBIIN Hallle
Cracinns. Sk nepen HapomKeHHAM Tn 6y}1a JliBa, TaK i B pOf>KeHHI i 10
HapojpKeHHi, Tu 3anummunacse [lisoro.

Ipoximen (2nac 7):

Tocnopp cuny nropsam CBoiMm gacTb, [ocrioap m061aroc/IoBUTb /0fei
Cgoix mupowm (Tlc 28,11).

Cmux: Ilpunecits Tocnonesi, cuau boxi, mpenecits [ocriosieBi Momogux
6apanis (ITc 28,1).

Amnocron: (2 Kp 6,1-10)

bpamms i Cecmpu, sk CIiBpOOITHMKY, MM 3aKITMKAEMO Bac, 1100
6narogari boxoi He npuitmaty MapHoO. bo kaxe: « CIpUATINBOro 4acy
A BUCITyXaB Tebe, i B leHb crlaciHHA A goroMir To6i. Ock Temep — vac
CIPUATIUBUI, OCb TEIlep — eHb CIIaciHHA.» M1 He laeMo HiKOMY
HisIKOI HAroOAM JIO CIIOTMKAHHS, {00 He BUCTAB/IATH Ha IJIyM Halle
CTY>KiHHS; ajle B yCbOMY BUSBIIAEMO cebe, SIK cyT BoXuX, y BenmmKiii
TepIenuBOCTi, CKOpOOTax, Y HY>XXJaX, Y TICHOTax, Iifl yiapamu, B
TEMHUIIAX, Y 3aKOJI0TAX, Y TPY/JlaX, Y HECIIaHHi, Y IIOCTaX y YUCTOTi, y
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Sunday, September 4, 2016; Sixteenth Sunday after Pentecost,
Octoechos Tone 7; Holy Priest-Martyr Babylas, Bishop of Antioch (250);
Holy Prophet Moses Who Saw God

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened
Paradise to the thief;* You changed the lamentation of the myrrh-bearers
to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen, O Christ
our God,* offering great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able to hold
humanity,* for Christ went down shattering and destroying it s powers.*
Hades is bound.* The prophets exult with one voice.* The Saviour has
come for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful, to the
resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 7: O all-praised treasury of our resurrection, we hope in
you,* bring us up from the pit and depth of sin,* for you have saved those
subject to sin* by giving birth to our Salvation,* O Virgin before
childbirth, and Virgin in childbirth,* and still a Virgin after childbirth.

Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His people
with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young
rams. (Psalm 28:11,1)

Epistle: 2 Corinthians 6:1-10

Brothers and Sisters, as we work together with him, we urge you also not
to accept the grace of God in vain. For he says, “At an acceptable time I
have listened to you, and on a day of salvation I have helped you.” See,
now is the acceptable time; see, now is the day of salvation! We are
putting no obstacle in anyone’s way, so that no fault may be found with
our ministry, but as servants of God we have commended ourselves in
every way: through great endurance, in afflictions, hardships, calamities,
beatings, imprisonments, riots, labours, sleepless nights, hunger; by
purity, knowledge, patience, kindness, holiness of spirit, genuine love,
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3HAHHI, Y JOBTOTEPIENNBOCTI, Y MarigHocTi, y Ceatomy Jlyci, y mumpii
mo60Bi, y cioBi mpasau, B cui boxiit, y 36poi cnpaBeammBocTy B
npaBuLi 11 TiBUIL, Y Cl1aBi i 6e3yecTi, Y HaKJ/Iemnax i B no6piit cnaBi; K
oOMaHIli, OfHAK TIPaBIWBi, IK He3HaHi, a MPOTe HaJTO 3HAHI; SIK Ti, 11O
BMIPAIOTh, a BCE )KUBI; AK KapaHi, Ta He 3a0uTi; AK CyMHi, Ta 3aBXU
Beceni; Ak 0inHi, a 6araTbox 36araqyeMo; SIK Ti, IIJO HIYOrO He MalOTh, a
BCe Iocigaemo.

Anunys (enac 7):

Cmux: [Jobpe Boro — npocnasnsatu focnopa, i cniBatu TBoemy imeHi,
Bcepumsin (ITc 91,2)

Cmux: 3Bimary BpaHui TBoro Mumicth, HodamMu — TBOIO BipHICTD
(ITc 91,3).

Esanczenie: (Mm 25,14-30)

Cxasae Iocnoov npumuy oyro: OfyH 4ONIOBIK, ITyCKAIOYUCh Y LOPOTY,
IPUK/IMKAB CBOIX C/IYT i epefas iM cBo€ MaliHo. OfHOMY BiH IaB

I AT TAJIAHTIB, APYTOMY — [1Ba, @ TPETHOMY OAVH, KO)KHOMY 3a JI0TO
30i06HiCTIO, 1 Bix 1xaB. Toil, 1[0 B3AB I ATb Ta/IaHTIiB, HETAHO IIIIIOB i
OpyAyBaB HMMU, i mpuabas APYTuX IUATh TaMaHTIiB. Tak caMo i Toit, 1m0
B35B JIBa, TAKOX: IIpNU/I0aB /1Ba APYTUX. A TOII, IO B35B JIMIIE OfVIH,
IiIIOB, BMKOIIAB Y 3€MJIi AMY Ta J1 CXOBaB Ipolli rnaHa csoro. Ilo foprim
Jaci IpUXOANTD IIaH CIYT TUX i 3BOANUTD 3 HUMM 00paxyHok. [IprucTynus
TOJA, 1]0 y35B OYB ITATh Ta/JIAHTIB, i IPMHIC IPYTUX I ATb TalaHTiB: Mii
IIaHe, — KaXke, — TV MEHi IaB IT AT Ta/JIAHTiB, — OCb s IpUAOaB APYIUX

' ATh TanaHTiB. Ckasas o HbOTO itoro maH: [apasy, ciayro jobpwii i
BipHUIL. Y MasoMy T OYB BipHUIL, TOCTABIIO Tebe HaJ BETMKIM. YBilian
B pajicTb maHa TBOrO. IIpycTynus i To, 110 B34B OYB IBa Ta/JAHTH Ta 1
kaxe: [TaHe; nBa TamanTy nepenas v MeHi. Ocb APyTuUX ABa 5 NpUAOaB.
Ckasas J10 HbOTO I1aH jtoro: lapasz, cryro mo6pmit i Bipuuit! Y manomy
6yB TU BipHUIT, OCTABMIO Tebe HaJ BENUKUM. YBIliiu B pajliCTh TBOTO
naHa. [Ipyctynus i To1i, 110 B3sB OYB JIMIlle OfVH Ta/laHT, i Kaxe: [TaHe,
3HaB 4 Tebe, 1[0 T! JKOPCTOKMII YOJIOBIK: IIO>KMHAELL, [ie He CifAB, i
BU30MPYeLL, [ie TV He po3cumaB. ToMy, 30 CTpaxy, 4 IIIOB i 3aKomas
Ta/IaHT TBiil y 3eMmo. Och BiH — Maen TBo€. O3BaBCsA JIOTO MaH i KaXke Jj0
Hboro: JIykasuit ciyro i1 ninusuii! Tu 3HaB, 10 A NOXIHAIO, fie HE CifB,
i BU36upy1o, fie 1 He po3cunas. Tox Tpeba Oymo To6i BigmaTn Mol rpomri
TOPTiBLIAIM, i 1, TOBEPHYBILUNCD, 3a6paB 611 cBOE 3 BigcoTKaMu. BisbMiTb,
OT>Ke, Ta/llaHT Bifl HbOTO i1 laiiTe TOMY, XTO Mae€ ixX flecATb. bo KoxxHOMY,
XTO M€, JOJACTDCA, 1 BiH MaTuMe HaJ Mipy; a B TOTO, XTO HE MAE,
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truthful speech, and the power of God; with the weapons of righteousness
for the right hand and for the left; in honour and dishonour, in ill repute
and good repute. We are treated as impostors, and yet are true; as
unknown, and yet are well known; as dying, and see—we are alive; as
punished, and yet not killed; as sorrowful, yet always rejoicing; as poor,
yet making many rich; as having nothing, and yet possessing everything.

Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your name, O
Most High.

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth every
night. (Psalm 91:2,3)

Gospel: Matthew 25:14-30

The Lord said this parable: “The kingdom of God is as if a man, going on
a journey, summoned his slaves and entrusted his property to them; to
one he gave five talents, to another two, to another one, to each according
to his ability. Then he went away. The one who had received the five
talents went off at once and traded with them, and made five more talents.
In the same way, the one who had the two talents made two more talents.
But the one who had received the one talent went oft and dug a hole in
the ground and hid his master’s money. After a long time the master of
those slaves came and settled accounts with them. Then the one who had
received the five talents came forward, bringing five more talents, saying,
‘Master, you handed over to me five talents; see, I have made five more
talents. His master said to him, ‘Well done, good and trustworthy slave;
you have been trustworthy in a few things, I will put you in charge of
many things; enter into the joy of your master. And the one with the two
talents also came forward, saying, ‘Master, you handed over to me two
talents; see, I have made two more talents’ His master said to him, “Well
done, good and trustworthy slave; you have been trustworthy in a few
things, I will put you in charge of many things; enter into the joy of your
master. Then the one who had received the one talent also came forward,
saying, ‘Master, I knew that you were a harsh man, reaping where you did
not sow, and gathering where you did not scatter seed; so I was afraid,
and I went and hid your talent in the ground. Here you have what is
yours. But his master replied, “You wicked and lazy slave! You knew, did
you, that I reap where I did not sow, and gather where I did not scatter?
Then you ought to have invested my money with the bankers, and on my
return I would have received what was my own with interest. So take the
talent from him, and give it to the one with the ten talents. For to all those
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3a0epyTh i Te, M0 Ma€. A HIKUEMHOTO CITYTY TOTO BUKVHBTE B TEMPSABY
KpowmimHio. Tam 6yze mmad i ckperit 3y6iBs.

IIpuyacamii:
Xsarire ocriopa 3 Hebec, xBanite Voro Ha Bucorax (Ilc 148,1). Ammnys

(x3).



who have, more will be given, and they will have an abundance; but from
those who have nothing, even what they have will be taken away. As for
this worthless slave, throw him into the outer darkness, where there will
be weeping and gnashing of teeth.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)



@ PisgBo IIpecBaToi Bragnunni Hamoi
boropopuiii i npucHoniBu Mapii - 8 BepecHs.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 4): Pisgso TBOE, boropopuie [1iBo, pagicTs 3BicTUIO BCiit
BCEJIeHHII, 3 Tebe 60 3acasano CoHlle npasau — Xpucroc bor nam. Bin,
PO3PYIIMBIIN K/IATBY, aB 06/1ar0CTIOBEHHS 1, yIapeMHMBIIN CMePTh,
IapyBaB HaM )KUTTS BiuHe.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMIiHb.

Kondax (enac 4): Vioakum i AHHa HapomkeHHAM TBoim, [Ipeuncra,*

3 HecnmaBy Oe3miTHOCTIL* AfiaM ke i €Ba Bifj T/IIHHA cMepTH,
BU3BOMMINCA." 3Bi/IbHEHNII Bifi BUHM 3a Tpixu, TBiil HApOX CBATKYE,
B3uBaroun:* HermmigHa Hapomxye boropopuiio* i kopMmurenbky JKurra
HAIOTO.

IIpoxkimeH (znac 3):

Bennuae gymra mos Tocrioga* i Bo3pagyBaBcsa iyx miit y bosi, Criaci Moim
(JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3I7IIHYBCSI Ha CMUPeHHs pabu cBO€T, 0ch 60 BifHUHI yOnaxaTh
MmeHe Bci popu (JIk 1,48).

Amnocron: (®mm 2,5-11):

bpamms i Cecmpu, bpaTTs, nnekaiite Ti caMi JyMKu B cobi, ki Oynu it

y Xpucri Icyci. Bin, icuyioun B Boxiit mpupopi, He BBa>kaB 3a 370614
CBOIO piBHICTB i3 borom, a npuMeHINB cebe caMoro, MPUITHSIBIIN
BUIJIAJ] CITYTH, CTaBLIN TOAI6HUM fio mopuHM. [Tono60or0 ABMBLIINCA AK
JIIOAVHA, BiH MOHM3YB cebe, CTABIIN CIYXHAHUM X 10 CMEPTHU, CMEPTU
X — xpecHol. Tomy i bor 7ioro BUBUIMB i 1aB JIOMY iM’s1, 1110 TTIOHAJ YCsIKe
iM’s1, o6 mepep imeHeM Icyca Besike KOIIHO IPUKIOHMIOCA Ha Hebi,

Ha 3eMJIi 11 1] 3eMsieto, i o6 ycsAakmit I3MK BU3HaB, 1110 Icyc Xpucroc €
Tocrioppb Ha cnaBy bora OTns.

Anunys (enac 8):
Cmux: Ciryxail, BOYKO, i CTIOIJIAHD, i IPUXUIN ByXO TBOE (ITc 44,11).
Cmux: JTuiro TBoeMy nomonsATbes 6arari Hapoau (Ilc 44,13).



@ Thursday, September 8, 2016; NaT1viTY oF OUR MoOST

HoLy LADY, THE MOTHER OF GOD AND EVER-VIRGIN MARY

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your nativity, O Virgin Mother of God,* has made joy
known to all the world,* for from you dawned the Sun of Righteousness,
Christ our God.* He abolished the curse and gave the blessing;* and by
making death of no effect He bestowed on us eternal life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and Anna
were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and Eve* from
the corruption of death.* And your people, redeemed from the guilt of
their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren one gives birth
to the Mother of God* and nourisher of our life”

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for behold,
all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Philippians 2:5-11

Brothers and Sisters, let the same mind be in you that was in Christ Jesus,
who, though he was in the form of God, did not regard equality with God
as something to be exploited, but emptied himself, taking the form of a
slave, being born in human likeness. And being found in human form, he
humbled himself and became obedient to the point of death— even death
on a cross. Therefore God also highly exalted him and gave him the name
that is above every name, so that at the name of Jesus every knee should
bend, in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

Alleluia, Tone 8

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance. (Psalm
44:11,13)



€Esanrenie: (JIk 10,38-42. 11,27-28):

B moti uac ysitiuos Icyc B ofiHe cerno, i iKach >XiHka, Mapra Ha imM'1,
IpuiiHANA i1oro B XaTy. byna >x y Hei cecTpa 1o 3Banaca Mapis; 114,
ciBum B Horax ocropa, ciryxara toro ciosa. MapTa >k K/IOIIOTaIach
ycaxoro npucnyroo. Habmsnusumcs, kaxxe: “Tocriopn, um 1061 6aitmyxe,
IO CecTpa MosA JINIINMIA MeHe caMy CyKuTn? Ckax iif, o6 MeHi
nornomora.” O3Bascs Tocnopp 1o Hel i mpomoBuB: “Mapto, Mapro, Tn
N06MBAEIICA i K/TOMoYenIcs po 6araTo, OHOro X NoTpibHo. Mapis
BuOpasa Kpaly 4acTKy, 110 He BifiHiMeTbcs Biff Hel.”

Komnu BiH roBopuB 11, >)KiHKa AKach, MiFHICIIN FON0C 3-MiK Hapoxy,
MoBuIa fo Hporo: “IlJacnmBe nm0HO, 110 Tebe HOCUIIO, i TPYAN, IO Tebe
xopmwn.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi >k OmakeHHi Ti, o cayxaoTb boxxe
CI0BO i 1ioro 36epiraioTs.”

3amicmv [Jocmoiino cnisaemo 6i00anns:
Benuyait, gyme Mo, 3 HeITiZHOI HapoKeny [liBy Mapiro.

Ipmoc: Yyxe marepsAM HiBCTBO i uynHe AiBaM giTopomkenHs. Ha To6i,
Boropopuie, o6oe poBepumnock. Tomy Tebe Mum, BCi IleMeHa 3eMil,
0e3yCTaHHO BeIYAEMO.

IIpuyacamii:

Yamry ciacinns npuiimy i im’s Tocniopne npusosy (ITc 115,13).
Amunys (x3).
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Gospel: Luke 10:38-42; 11:27-28

At that time, Jesus entered a certain village, where a woman named
Martha welcomed him into her home. She had a sister named Mary, who
sat at the Lord’s feet and listened to what he was saying. But Martha was
distracted by her many tasks; so she came to him and asked, “Lord, do
you not care that my sister has left me to do all the work by myself? Tell
her then to help me” But the Lord answered her, “Martha, Martha, you
are worried and distracted by many things; there is need of only one
thing. Mary has chosen the better part, which will not be taken away from
her” While he was saying this, a woman in the crowd raised her voice and
said to him, “Blessed is the womb that bore you and the breasts that
nursed you!” But he said, “Blessed rather are those who hear the word of
God and obey it!”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the Virgin Mary, born from a barren womb.

And the Irmos, Tone 8: Virginity is alien to mothers* and childbearing is
foreign to virgins;* yet in you, O Mother of God, both of them came
together.* Therefore we and all the nations of the earth* without ceasing
magnify you.

Communion Hymn

I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of the
Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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Hepina nepen Bo3sgBukeHHAM 4yecHOro Xpecra

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucotn 3iitmos Tu, Munocepauuit,* i TpuaeHHe
riorpe6eHHs npuitHAB Tu,* 1106 Hac 3BUIBHUTH Biff cTpaXaaHb.* JKutts
i Bockpecinus Hae,*Tociomu, cnaBa To6i.

Tponap (enac 4): Pisgso tBOE, boropopuie [iBo, pagicTs 3BicTIO BCiit
BCeJIeHHiIT, 3 Tebe 60 3acssano CoHle mpasay — Xpucroc bor Ham. Bin,
PO3PYLIMBIIN KIIATBY, JaB 6/1arOCTIOBEHHS i, yIapEMHMBIIN CMEPTh,
[lapyBaB HaM >KUTTS BidHe.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Tponap (enac 8): Komu Tu Bockpec i3 rpo06y,* To 71 moMep/ux mifHAB,*
i Ajama Bockpecus;* pasiie €Ba BockpecinHaM Teoim* i KiHIIi cBiTY
MPOCNaBIATLY TBOE 3 MEPTBUX BOCKPECiHHA,* baraToMuIoCcTUBUIL.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Kondax (2nac 4): Vioakum i Anna Hapomkxenaam Tsoim, [Tpedncra,*

3 HeCmaBy 06e3miTHOCTIL Y AfaMm ke 1 €Ba Bijf T/IIHHSA CMepPTH,
BMU3BO/MINCA.Y 3BiNbHEHNII Bif BMHM 3a Tpixu, TBiil HApOX CBATKYE,
B3uBaroun:* HertigHa Hapomkye boropoauiio® i kopmutenoky JKurra
HaIIOro.

IIpoxkimeH (znac 6):

Cnacu, Tociogu, mogeit Teoix* i 6marocnosu cnagkoemctso Tsoe (Ic
27.,9).

Cmux: o Tebe, Toctionu, B3MBaTUMY; boxxe Mii1, He BilBepTalich MOBYKM
Big mene (Ilc 27,1).

Amnocron: (I 6,11-18):

bpamms i Cecmpu, TIAHDBTe, AKMMY OYKBaMy IIMIIY BaM BTACHOIO
pykoro. Ti, 1110 X0uyTb MOKa3aTNCs FAPHUMHI TilIOM, — BOHU CUTYIOTh
Bac oOpizaTucs, 006 TiMbKM YHUKHYTY IepecliflyBaHHs 3a XpecT
Xpucra. bo it cami 06pizaHi, He JOEP>KYIOTh 3aKOHY, @ XOUYTb, 1106 BI
o6pisyBancs, o6 IM XBa/JUTICA BallVM TiToM. MeHe X He OBef,
boxe, unmcp xBanutucs, AK Tinbku xpectom Tocnoma Hamoro Icyca
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Suday, September 11, 2016; Sunday before the Exaltation of the
Cross; Post-feast of the Nativity of the Mother of God; Our Venerable
Mother Theodora of Alexandria (474-91)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful One,* and
accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O Lord, our
life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion, Tone 4: Your nativity, O Virgin Mother of God,* has made joy
known to all the world,* for from you dawned the Sun of Righteousness,
Christ our God.* He abolished the curse and gave the blessing;* and by
making death of no effect He bestowed on us eternal life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also raised the
dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and the
ends of the world celebrate Your rising from the dead,* O most merciful
One.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and Anna
were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and Eve* from
the corruption of death.* And your people, redeemed from the guilt of
their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren one gives birth
to the Mother of God* and nourisher of our life”

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm27:9,1)

Epistle: Galatians 6:11-18

Brothers and Sisters, see what large letters I make when I am writing in
my own hand! It is those who want to make a good showing in the flesh
that try to compel you to be circumcised—only that they may not be
persecuted for the cross of Christ. Even the circumcised do not
themselves obey the law, but they want you to be circumcised so that they
may boast about your flesh. May I never boast of anything except the
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Xpucta, AKUM JJI MEHe CBIiT posn’ﬂTI/H?I, a g - cBiToBi; 60 aHi 06piSaHHH,
aHi HeoOpi3aHHA € IOCh, /UIle — HOBe CTBOpPiHHA. Ha Tux, sxi
IOCTYTIAIOTH 3a IJVIM IIPaBUJIOM, MUP Ha HUX i MUIOCEPAid, a 11 Ha I3paind
boxxoro. Ha mait6yTHe Hexall HIXTO MeHi He 3aBJa€ K/IONOTY, 60 s HOLIY
Ha MoiM Tini panu Icyca. braropats Tocrioga Hamoro Icyca Xpucra
Hexaii Oyjie 3 BalumM gyxom, 6patu! AMiHb.

Anunys (enac 1):

Cmux: BosHic s BubpaHoro 3 mwopeit Moix, eneem cBsituM MoiMm moMasas
itoro (I1c 88,20-21).

Cmux: bo pyka Mos 3acTynuTb 71oro i pam’st Moe ykpinutsb ioro (Ilc
88,22).

Esanrernie: (Is 3,13-17):

Ckasae Iocnoov: “HixTo He BBilimoB y He60, KpiM TOTO, XTO 3iiIIOB 3
He6a: Cuu Yonosiunmit! Toxx Tak, sk Moiiceli 3Mis MigHAB y IyCTHHI, —
tak Tpeba Cunoi Yonosiuomy 6y Ty migHeceHNM, 06 KO>XKeH, XTO Bipye
Y HbOTO, XXVB )XUTTAM BiyHMM. bor 60 Tak momo6ms cBiT, o CrHa cBOro
€IMHOPOIHOTO J1aB, 100 KOXXeH, XTO Bipye B HbOTO, He 3aTVMHYB, a )KIB
XUTTAM BiuHMM. bo He mocnas bor y cit Cuna cBiT 3acyguT, nuie
HMM — CBiT crracTir.

3amicmv JJocmoiino cnisaemo 6i00anHs:
Benuyait, myme Mo, 3 HeITiZHOI HapoKeny [liBy Mapiro.

Ipmoc: Yyxe marepsAM HiBCTBO i uynHe AiBaM giTopomkenHs. Ha To6i,
Boropopuie, o6oe poBepumnock. Tomy Tebe Mum, BCi IleMeHa 3eMil,
0e3yCTaHHO BeIYAEMO.

Ipuyacamii:
Yamry ciacinns npuitmy i im’s Tocnopne npusosy (ITc 115,13).
Amunys (x3).
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cross of our Lord Jesus Christ, by which the world has been crucified to
me, and I to the world. For neither circumcision nor uncircumcision is
anything; but a new creation is everything! As for those who will follow
this rule—peace be upon them, and mercy, and upon the Israel of God.
From now on, let no one make trouble for me; for I carry the marks of
Jesus branded on my body. May the grace of our Lord Jesus Christ be
with your spirit, brothers and sisters. Amen.

Alleluia, Tone 1

verse: I have exalted one chosen from the people and with my holy oil
anointed him.

verse: My hand shall always be with him and my arm shall make him
strong. (Psalm 88:20-21,22)

Gospel: John 3:13-17

The Lord said, “No one has ascended into heaven except the one who
descended from heaven, the Son of Man. And just as Moses lifted up the
serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up, that
whoever believes in him may have eternal life. For God so loved the
world that he gave his only Son, so that everyone who believes in him
may not perish but may have eternal life. Indeed, God did not send the
Son into the world to condemn the world, but in order that the world
might be saved through him.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the Virgin Mary, born from a barren womb.

And the Irmos, Tone 8: Virginity is alien to mothers* and childbearing is
foreign to virgins;* yet in you, O Mother of God, both of them came
together.* Therefore we and all the nations of the earth* without ceasing
magnify you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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& Bcemipue Bo3gBinKkeHHA 4eCHOrO i
JKNBOTBOPHOro Xpecra - 14 BepecHA

Antudon 1

Cmux 1: boxe, boxxe Miit, 3Bak Ha MeHe, YOMY T OCTaBUB MeHe? Jlajieko
BiJ| claceHHs MOTO c/1oBa rpixonafinb mMoix (ITc 21,2).

ITpucnis: MonmutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: boxe Mill, 3aK114y BIleHb i He BUC/TyXa€lll, i BHOUI, i He B
6esymctBo MeHi (Ic 21,3).
ITpucnis: MonmutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3: A T 'y cBATOMY >KMBelll, XBaso i3painesa (ITc 21,4).
ITpucnis: MonmutBamu boropopuui,* Crace, criacu Hac.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb..€0unopooHuii Cuny

Auntndon 3
Cmux 1: Tocnonb Bo3LapuBCs, HeXail THiBaIOTbCA TIOAY, BO3Ciflae Ha
XepyBMMaXx, Hexall mopymutbes sems (ITc 98,1).

Tponap (enac 1): Ciacu, [ocrionu, mopeit TBoix* i 6arocmosn
criaikoeMcTBO TBOE!* Jlait mepemory 61aroBipHOMY HapOJOBi Haf

cynpoTuBHUKaMI* i xpectoM TBOIM oxoponu mrof, TBiii.

Cmux 2: Tocniopp y CioHi Benvkmii i Bucokmii € Hap ycima mopbmu (ITc
98,2).

Tponap (enac 1): Cnacu, Toctionu, mopeit TBOIX. ..

Cmux 3: Hexaii icioBigsaTbcs iMmeni TBoemy Benukomy, 60 cTpaiise i
cBare BoHo (ITc 98,3).

Tponap (enac 1): Cnacu, Toctionu, mopeit TBOIX. ..

Bxione:
Bosnocite Tocrmopa bora Hamoro i mokjaoHAMTeCA IigHIKXKIO HIr Voro,
60 cBsare BoHo (ITc 98,5).
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@ Wednesday, September 14, 2016; THE
UNIVERSAL EXALTATION OF THE PRECIOUS
AND LIFE-GIVING CROSS [day of fast]

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words of my
transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by night, yet it
will not be foolish of me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
The Lord reigns, let the peoples tremble;* He is enthroned upon the
cherubim, let the earth quake.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.*
Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect Your
community by Your cross.

Great is the Lord in Sion* and supreme above all peoples.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.*
Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect Your
community by Your cross.

Let them profess Your great name* for it is awesome and holy.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.*
Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect Your
community by Your cross.

Entrance
Exalt the Lord our God and bow in worship at the footstool of His feet for
it is holy.
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Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 1): Cnacu, [ocrionu, mopeit TBoix* i 6arocnosn
criafikoeMcTBO TBOE€!* Jlait mepemory 61aroBipHOMy HapoJOBi Haf
cynporuBHuKaMu® i xpecToM TBoIM oxopoHu mrox TBif.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAk4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): 3iitimoBuiy fo06pOBiIbHO Ha XpecCT,* OHOBJIEHOBOMY
mopoBi TBoemy, Xpucre boxe,* mo Hocutb TBOE iM'5,* mapyit

TBoi mexnpotu;* 3Becenu cuor TBoer i mait mepeMory* Hap
CYNpOTMBHUKaMM TBoeMy HapofoBi,* 1106 710T0 JOIIOMDKHOI0 30pO€io
ctaB TBiit Mup,* HemoOOpHa Mepemora.

3amicmo Tpucesmozo:

Xpecty TBoeMy nOKIOHAEMOCD, Branuko, i cBATee BoceKkpeciHHA TBoe
cmaBuMo. (x3).

+CrnaBa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxoBi. I HuHi, i moBcAk4ac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb. | cBATee BocekpecinHsa TBoe cmaBumo. Xpecty TBoemy
MOK/IOHAEMOCH, Braguko, i cBsaTee Bocekpecinas TBoe cmaBuMo.

IIpoximen (znac 7):

Bosnocits [ocnopa bora Hamoro* i mokIoHANTeCd MigHIKKIO HIT Woro,
60 cBsare BoHo (Ic 98,5).

Cmux: Tocrionb Bo31apuBcsi, Hexait THiBatoThes mofu (Ic 98,1).

Anocmon: (1Kp 1,18-24):

bpamms i Cecmpu, CIOBO PO XPecT — IIYNOTA TUM, IO TTOTMOAIOTh,

a JUIs Hac, 1o crlacaemocs, cuna boxa. [Incano 60: «3Hniny MmyzpicTs
MyZApUX i posyM posymHux sHiseuy! [le myppuit? [le yaenuii? Jle
mocmigyBad Biky 1iporo?» Xib6a bor He 3po6uB JypHOIO MyApPiCTb LIbOTO
CBiTY? A IO CBiT CBOEIO MYZPICTIO He cli3HaB bora y boxiit MmyzapocTi, To
Borosi BrogHo 6y/0 cnacty Bipyoounx raynororo nponosini. Komn romei
BJMMAraloTb 3HaKiB, a TPeKU MYAPOCTY IIYKAIOTh, — MY IIPOIOBifyeMO
Xpucra po3IrsiTOro: — raHb0y 114 107ieiB, i ITTYIOTY AJIA IIOTaH, a s
THUX, 1O MOK/IMKaHi, — YU I0fleiB, 4l IpeKiB — XpucTa, boxXy MOryTHICTD i
Boxxy myzpicTs.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.
Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect Your
community by Your cross.

*

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,* You were
lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community* that
bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people,* and
grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Instead of Holy God, we sing:

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy
Resurrection. (3)

Glory... Now... and we glorify Your holy Resurrection.

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy
Resurrection.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his feet,
for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5,1)

Epistle: 1 Corinthians 1:18-24

Brothers and Sisters, the message about the cross is foolishness to those
who are perishing, but to us who are being saved it is the power of

God. For it is written, “I will destroy the wisdom of the wise, and the
discernment of the discerning I will thwart” Where is the one who is
wise? Where is the scribe? Where is the debater of this age? Has not God
made foolish the wisdom of the world? For since, in the wisdom of God,
the world did not know God through wisdom, God decided, through
the foolishness of our proclamation, to save those who believe. For

Jews demand signs and Greeks desire wisdom, but we proclaim Christ
crucified, a stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles, but to
those who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God
and the wisdom of God.
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Anunys (enac 1):

Cmux: Tlom’stuu conpM TBiit, o itoro npunbas Tu isgaBua (Ilc 73,2).
Cmux: Bor e — 11ap Halll lepllle BiKy, BUMHMB CIIaCiHHA Iocepeq, 3eMIIi
(ITc 73,12).

€sanzenie: (IB 19,6-11. 13-20. 25-28. 30-35):

Y motl uac, 3i6panu nepeocesueHHUKY Ma CMApUUHa paoy i yxeanunu
Icyca 66umu. I npusenu tiozo 0o Ilunama, kaxcyuu: Bisomu i posnxu tioeo!
Kaxxe IInnar im: «bepits itoro Bu i po3inHiTh, g 60 xagHOI IPOBUHA

He 3HaXOKY Ha HbOMY.» A Iofiel ifoMy: «Y Hac € 3aKOH, i 3a 3aKOHOM
MYCUTB BiH yMepTH, 60 BiH i3 cebe Cnna boxxoro 3po6us.» Sk mouys
Te c710Bo [Innat, cTpuBoXXMBCA 1ie Ay>K4e. [loBepHYBcA BiH 1le pa3

y Ilperopito Ta it Kaxxe Icycosi: «3Bigkinsa tu?» He maB xe 1tomy Icyc
OJBITY. «30 MHOIO He pO3MOBJIA€NI, — KaxKe jiomy [InmaT, — un He 3Haemw,
II0 B MeHe BjIaja BifmyctuTu Tebe i Blafa posim’sictu Tebe?» I Bimpix
Icyc: «He maB 6u T Hafjo MHOIO HifIKOI Blaau, AKOuU To6i He 6y10 JTaHO
sropu. Yepes Te Ha 0TOMY, XTO MeHe ToOi BuaB, 6imbumii rpix.» Tox
3a4yBILIN Ti c/1oBa, BUBiB IInmat Icyca i ciB Ha cyfiBcbKe CU/IIHHSA, Ha
Micii, siKke Ma€ Ha3By JIiTOCTPOTOH, a o-eBpelicbkoMy — laBBara. A
0yB TO eHb, Koy criororosyoBamm Ilacxy, 61m3bko mocroi roguam. I
Kaxke 1o 1ofeiB: «Ochb nap Bamr.» Tix 3akpuyamm: «lets! [ets! Posinuu
yioro!» A Inmat im: «Maro 51 Bamroro maps posim’ssctu?» I Bigmosinu
nepBOCBslIeHNKN: «Hema B Hac naps, Tinbku kecap!» I Topi Bujas Bin
jioro iM Ha pos3I ATTA. I 3abpanm Bonu Icyca; i, Hecyun i cebe xpecr,
BUIIIIOB BiH Ha Miclle, 3BaHe Yeper, a mo-espeiicbku [onrora, fie ioro

i posim’sim, a 3 HUM JBOX iHIINX: ITO OTHOMY 3 KO>KHOTO 60Ky, Icyca

K — ocepefuHi. [Inar >ke 3BesIiB HamycaTy HaNMC i Ha XpecTi Jioro
npumMictuti. Harmmmcano 6yno: «Icyc Hazapauun Lap IOgeitcbknmit.»
Bararo 3 rofieiB unTanu Toit HaIuc, Micie 60, ge posm’Aro Icyca,

6ymo 6m3bko micta. HammcaHo >k Hammc 6y71o 1o-€BpericbKoMY, TI0-
IpelbKOMY i MO-pUMCbKOMY. A IIpy XpecTi IcycoBiM cTosAmm 1ioro Martu,
cecTpa itoro Matepi, Mapisa Kneonosa Ta Mapia Margannna. baunsun
Icyc marip i 6ins Hel y4HS, 1O CTOAB, — a JIOT0 X JTI0OMB BiH, — MOBUTD
mo marepi: «’KiHko, ocb cvH TBiit.» A TOfi 71 B0 Y4HA MOBUTb: «OCb MaTip
TBOA.» | Biff Ti€i XxBMIi y4eHb y34B ii Ko cebe. A o toMy Icyc, 3sHaBIIN,
110 BCe BXKe TOBEPILINIOCs, 1106 3aificHnaoch [IncanHs, mpoMOBUB:
«Cnparmumii s!» I, ckomTyBaBImm oLTYy, BUMOBUB Icyc: «3Bepmmmochy; i
CXWIMBIIN TO/IOBY, BiilaB gyXa.

Yepes Te, 1o Ije Oy/Ia I ATHUIA, OTKe, 1100 He 3a/INIIN/INICA B Cy60Ty
Ti/a Ha xpecTi, — 60 6yB Benmukzens Tiei cyboTy, — TO 10f1el HOIPOCHIN
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Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)

Gospel: John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30-35

At that time, the chief priests and the police saw Jesus and they shouted,
“Crucify him! Crucify him!” Pilate said to them, “Take him yourselves
and crucify him; I find no case against him.” The Jews answered him,
“We have a law, and according to that law he ought to die because he

has claimed to be the Son of God.” Now when Pilate heard this, he was
more afraid than ever. He entered his headquarters again and asked Jesus,
“Where are you from?” But Jesus gave him no answer. Pilate therefore
said to him, “Do you refuse to speak to me? Do you not know that I have
power to release you, and power to crucify you?” Jesus answered him,
“You would have no power over me unless it had been given you from
above; therefore, the one who handed me over to you is guilty of a greater
sin” When Pilate heard these words, he brought Jesus outside and sat

on the judge’s bench at a place called The Stone Pavement, or in Hebrew
Gabbatha. Now it was the day of Preparation for the Passover; and it

was about noon. He said to the Jews, “Here is your King!” They cried

out, “Away with him! Away with him! Crucify him!” Pilate asked them,
“Shall I crucify your King?” The chief priests answered, “We have no king
but the emperor” Then he handed him over to them to be crucified. So
they took Jesus; and carrying the cross by himself, he went out to what is
called The Place of the Skull, which in Hebrew is called Golgotha. There
they crucified him, and with him two others, one on either side, with
Jesus between them. Pilate also had an inscription written and put on

the cross. It read, “Jesus of Nazareth, the King of the Jews.” Many of the
Jews read this inscription, because the place where Jesus was crucified
was near the city; and it was written in Hebrew, in Latin, and in Greek.
And that is what the soldiers did. Meanwhile, standing near the cross of
Jesus were his mother, and his mother’s sister, Mary the wife of Clopas,
and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother and the disciple whom
he loved standing beside her, he said to his mother, “Woman, here is
your son.” Then he said to the disciple, “Here is your mother” And from
that hour the disciple took her into his own home. After this, when Jesus
knew that all was now finished, he said (in order to fulfil the scripture),
“I am thirsty” When Jesus had received the wine, he said, “It is finished.”
Then he bowed his head and gave up his spirit. Since it was the day of
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[unara, mo6u nepenamany iM royiHky i nosHiMamm 3 xpecra. OTox
BOSIKM NIPUIIIUIN i ITepesraMayt IepLuIoMy TOTHKM i Apyromy, sxuii 6ys
3 HuM posim aruit. Ta xomu migcrynmmm go Icyca it mo6aunmm, mo Bin
y>Ke MepPTBMI1, TO TOJIIHOK He IlepeOuBay oMY, INII OffUH 3 BOSKIB
IIPOKOJIOB JioMy crycoM Oik. I moTeka HeraitHo X KpoB — i Bofa. I Toit,
SIKMIT 6AYUB, CBIYUTD Te, i MpaBAMBe CBi[YeHHs 110T0; i BiH 3HAE, 110
TOBOPUTB IIPaB/y — 1100 BYU TeX yBipyBaiu.

3amicmo [Jocmoiino: Bennyaii, nyme Mos, [ocniona, mpedecHnit Xxpect
TocmogeHb.

Ipmoc (rnac 8): TainctenHuit pait Tu, boropomuiie, 1110 HEBO3AITBHO
BUpocTMIa XpucTa. BiH Ha 3eM/Ii HacaiuB XpecHe XXUTTEHOCHE JPEBO.
Vlomy, mo Vloro HIHI BO3HOCATD, TOKJIOHAIOYNCH, Tebe Benmyaemo.

Ipuyacamii:
3HamMaHyBasocs Ha Hac cBitio s Teoro, focnopn (I1c 4,7). Anunya

(x3).

Hicna Timypeii cnisaemo:
Xpecty TBoeMy noKIOHAEMOCD, Branuko, i cBATee BoceKpeciHHA TBoe
cmaBuMo (x3).
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Preparation, the Jews did not want the bodies left on the cross during
the sabbath, especially because that sabbath was a day of great solemnity.
So they asked Pilate to have the legs of the crucified men broken and the
bodies removed. Then the soldiers came and broke the legs of the first
and of the other who had been crucified with him. But when they came
to Jesus and saw that he was already dead, they did not break his legs.
Instead, one of the soldiers pierced his side with a spear, and at once
blood and water came out. (He who saw this has testified so that you also
may believe. His testimony is true, and he knows that he tells the truth.)

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

And the Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God,
who though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cross. Therefore, today as we raise it on
high we bow low and we magnity you.

Communion Hymn
Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy, we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy
Resurrection. (3)
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Hepina micna Bo3sgBukeHHA yecHoro Xpecra

Antndon 1

Cmux 1: boxe, boxxe Miit, 3Bak Ha MeHe, YOMY T OCTaBUB MeHe? Jlasieko
BiJl CITaCeHHs MOTO C70Ba rpixonasinb moix (Ilc 21,2).

ITpucnis: MonutBamu boropopguui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 2: boxxe Miit, 3aKn1yy B/IeHb i He BUC/IyXa€ll, i BHOUYI, i He B
6esymctBo MeHi (Ilc 21,3).
ITpucnis: MonutBamu boropopauui,* Crace, criacu Hac.

Cmux 3: A T y cBATOMY >XKMBelll, XBaso i3painesa (ITc 21,4).
ITpucnis: MonutBamu boropopauui,* Crace, criacu Hac.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAx4ac, i Ha Bikn
BivyHi. AMiHb..€0unopooruii Cumy

Antudon 3: [Ipucnie npasuuxa (15-20 sepectis)
IIpucnis: Ciacu Hac, CuHy boxxnit, 110 I/IOTTIO PO3IT SIBCS, CIIIBAEMO
To6i: Ammys.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 1): Xod 3arnedarany KaMiHb ofiei* i BOiHU cTepermm
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec T, Criace, Ha TpeTiil ieHb,* fapyrodn
XUTTA cBiToBi.* Tomy cunm HebecHi B3uBamu o Tebe, Kurremapue:*
Cnasa BockpecinHio TBoemy, Xpucte,* cnaBa napcTBy TBoemy,* cmaBa
nposujiHHI0 TBoeMyY,* egyanit Yomosikomo6ye!

Tponap (enac 1): Cnacu, Tocriopn, nropert TBoix i 61arocioBu Hacmigsa
TBoe, mepemoru 61aroBipHOMY HapofOBi Ha CYHNpPOTUBHMKIB Hapyit i
xpecTtoM TBOIM oxopoHu nrox TBil.

+Cnasa Orito, i Cuny, i Ceatomy [lyxosi.
Konoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sk bor i3 rpo6y* i cBir i3 Co6oro
BOCKpecuB;* mopcbke ecTBo Tebe, sk bora, ocniBye* i cMepTb miesna.*

ApaM ke muKye, Bnaguko,* i €a HUHI, 3 y3iB BU3BOMBIINCD, paJi€,
B3uBaroun:* Tu, Xpucre, Toii, XTo BCiM mof1ae BOCKpeCiHHS.
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Sunday, September 18, 2016; Sunday after the Exaltation of the
Cross; Our Venerable Father Eumenes, Bishop of Gortyna

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words of my
transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by night, yet it
will not be foolish of me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3: Festal Refrain (Sept 15-20; Including Sundays)
Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You:
Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,* and
soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Saviour, on the
third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers cried
out to You, O Giver of Life:* Glory to Your resurrection, O Christ!* Glory
to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of mankind.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.*
Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect Your
community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with Yourself
You raise the world.* All humanity acclaims You as God.* and death
has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed from
bondage now, cries out for joy:* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all”
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I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): Bosniccs Tu Ha xpect Boneto CBoero. HoBomy
moposi TBoemy, o TBoe iM’st HOCUTb, fapyit wenporu TBoi, Xpucre
Boxe. BosBecenu cuoro TBo€lo 61arosipHuii Hapog, epeMory Ha
CYNPOTUBHIKIB Jjail JioMy, IO 3a ITOCIOHMK Mae TBOE Opy3OK MUpYy,
HeroOOpHY IepeMory.

IIpoxkimeH (znac 7):

Bosnocits [ocnofa bora Hamoro i MoKIoOHAMTECS HiJHIKKIO HIT Voro,
60 cBsare BoHo (Ic 98,5).

Cmux: Tocrionb Bo31apuBcsi, Hexait THiBatoThes mofu (Ic 98,1).

Amnocron: (In 2,16-20):

bpammsa i Cecmpu, moBigaBincs, 1110 TIOAVHA OIPABAYETbCA He AiTaMu
3aKOHY, a yepes Bipy B Icyca Xpucra, mu i1 yBipyBanu B Xpucra Icyca,
106 OIpaBaTICA HaM Bipolo B XpICTa, a He Ai/TaMy 3aKOHY; 060 HIiXTO He
OIIpaBJaETbCA IinaMu 3akoHy. Komm X, mykawo4y onpasBiaHHA y XpUCTi,
BMABMJIOCS, 11O JI MU CaMi TPIilIHMKY, — TO HeBXXe XPUCTOC — CIY>KUTEIb
rpixa? XKagaum po6om! bo konu s 3HOBY BinOyoOBYIO Te, 1[0 3pyiiHYBaB
0yB, TO 51 ce6e CaMOro OroJIOIIYI0 TepecTYITHNKOM. 5] 60 yepes 3aKoH mysa
3aKOHY BMep, 06 11 bora sxuru: 1 —posn situit 3 Xpucrom. JKusy Bxe
He 4, a XKMBe XPUCTOC y MeHi. A 10 )KUBY Tellep y Tilli, TO KUBY BipoIo B
Boxxoro CuHa, AKuil HoM0OUB MeHe i1 BUaB cebe 3a MeHe.

Anunys (enac 1):

Cmux: Tlom’stuu conpM TBiit, o itoro npunbas Tu isgaBua (Ilc 73,2).
Cmux: bor e — 11ap Halll lepllle BiKy, BUMHMB CIIaCiHHA Iocepeq, 3eMIIi
(TTc 73,12).
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Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,* You were
lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community* that
bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people,* and
grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his feet,
for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5,1)

Epistle: Galatians 2:16-20

Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the works
of the law but through faith in Jesus Christ. And we have come to believe
in Christ Jesus, so that we might be justified by faith in Christ, and not
by doing the works of the law, because no one will be justified by the
works of the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we ourselves
have been found to be sinners, is Christ then a servant of sin? Certainly
not! But if I build up again the very things that I once tore down, then I
demonstrate that I am a transgressor. For through the law I died to the
law, so that I might live to God. I have been crucified with Christ; and it
is no longer I who live, but it is Christ who lives in me. And the life I now
live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave
himself for me.

Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)
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E€sanrenie: (Mp 8,34-9,1):

Cxaszas Iocnoov: “Komu XToch x04e TV 3a MHOIO, Xait 3pedeThcs cebe
caMoro, Bi3bMe Ha cebe XpecT CBiif i Iifie criom 3a MHOI0. bo xTO X0Ue
CIIACTY CBOIO AYIIY, TOJI ii MOryO6uTh; a XTO IOryOMUTD CBOIO AYIIY MEHe
panu Ta €BaHrentii, Toi i cmace. bo sfika KOpKUCTb MOAVHI 300y TH CBIT
yBech, a 3aHanacTuTy coio Aymry? Illo 60 moanHa MoXke TaTy B3aMiH 3a
BJIacHY Aylry? XTo, 0T>Ke, Oy/ie COPOMUTICS MeHe JI MOIX CJIiB Iepef UM
POZIOM IepenoOHNM Ta TPIllIHUM, TOTo TocopoMuTbest i Crr HYonosiumit,
Koy npuiifie y cnasi OTus cBOro 3 cBATUMY aHrenamu.” [ ckasaB IM:
“IcTHHO KaXy BaM: € flesiKi 3 OTYT IPUCYTHIX, 10 He 3a3HAIOTb CMEPTH,
aX IOKM He B3zapitoth [JapcTBa bokoro, 1o npuiife y MOTyTHOCTI.”

3amicmo [Jocmoiino:
Bennuaii, nyme mos, Tocriofa, mpeuecunit xpect locioneHsb.

Ipmoc (rnac 8): TainctBennmit pait Tu, Boropopmuiie, 10 HeBO3AiNbHO
BUpocTHIa XpucTa. BiH Ha 3eM/Ii HacaiuB XpecHe XXUTTEHOCHE JPEBO.
Vlomy, mo Voro HIHI BO3HOCATD, TOKJIOHAIOYNCH, Tebe Bemyaemo.

IIpuuacnuii:
Xsamnite Tocnioga 3 Hebec, xBanite Voro na Bucorax (Ilc 148,1).
3HamaHyBasocs Ha Hac cBitio s Teoro, focniopn (I1c 4,7). Anmunys

(x3).

Hicna Timypeii cnisaemo:
Xpecty TBoeMy OKIOHAEMOCD, Branuko, i cBATee BoceKpeciHHA TBoe
cmaBuMo (x3).
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Gospel: Mark 8:34-9:1

At that time, Jesus called the crowd with his disciples, and said to them,
“If any want to become my followers, let them deny themselves and take
up their cross and follow me. For those who want to save their life will
lose it, and those who lose their life for my sake, and for the sake of the
gospel, will save it. For what will it profit them to gain the whole world
and forfeit their life? Indeed, what can they give in return for their life?
Those who are ashamed of me and of my words in this adulterous and
sinful generation, of them the Son of Man will also be ashamed when he
comes in the glory of his Father with the holy angels”

And he said to them, “Truly I tell you, there are some standing here who
will not taste death until they see that the kingdom of God has come with
power’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God, who though
untilled, have brought forth Christ. He has planted upon earth the life-
giving Tree of the Cross. Therefore, today as we raise it on high we bow
low and we magnity you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy, we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy
Resurrection. (3)
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19-a Hepina mo 3icnanni Cs. [lyxa;

Tponap (enac 2): Komu 3iitinos Tu go cmepty, JKutts 6escmeptHe,* Toxi
aj yMepTBUB T 6/ucTiHHAM boxectsa.* Komu x i ymepnux i3 rmbun
nig3eMHMX Bockpecus Tu,* Bci cumm HeGecHi B3uBamm:* JKutrenasue,
Xpucte boxe Ham, cnasa To6i.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoax (enac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunbuuit Crace,* i ap,
YBUIIBIIN 9yJI0, 3)KaXHYBCSA Ta Jl MEPTBi BCTam;* a TBOPiHHA, 6aumBLIN,
panie 3 Toboto, i1 Aam BecenuTbest,* 1 cBit, Criace Miit, moBcsikvac Tebe
OCTIiBYyE.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 Ha Biky BiuHi. AMIiHb.

Bozopoouunuii (enac 2): Y monutBax HeBcumyiy boropoguiiio,* i B
3aCTYIHUIITBI HECXMTHE YIIOBAaHHS He BTpUMay B co6i rpib i cmepTs;*
60 ax Matip JKnurra noxnukas o xutts Toir,* XTo B IOHO BCemuBCs
MIOBCAKYAC AiBCTBEHHE.

IIpoxkimen (znac 2):

Tocriogb — Mos1 cuita i Mos micH4, * 1 Bin craB moim ciacinasam (Ic
117,14).

Cmux: Tsoxko okapaB MeHe Tocmonb, Ta He nepenaB Mene cmepTi (Ilc
117,18).

Amnocron: (2 Kp. 11,31-12,9):

bpamms i Cecmpu, 3nae bor i Orenp Tocrioga Hamoro Icyca Xpucra,

a Bin 6arocioBeHHnmit HaBiky, [0 5 He TOBOpPIO Henpasan. Y Jlamacky
HaMiCHUK 11apst ApeTu cTepir MicTo Jlamack, o6 cXonuTu MeHe, aje o
Mypi M€He CITyILIIeHO B KOIIi BiKOHIIEM, i 4 3 pyK Jioro BTik! He kopucHo
XBJIUTUCh MeHi, 60 s npuiiay 1o BUAiHb i 06’ asnens [ocnognix. [ 3nato
40710BiKa B XpUCTi, 11J0 BiH YOTMPHAALATh POKiB TOMY M B TiJi, He
3Halo, 411 0e3 Tila, He 3Hal0, 3Ha€ bor OyB y3saTuii 1o TpeTboro Heba. I
YOJIOBiKa A 3HAIO TAKOTO, YM B TiJIi, 41 O6e3 Tila, He 3Hal0, 3Hae bor, 1m0
o pato OyB y3sTHil, i 4yB BiH C/I0Ba HEBUMOBHI, 1IJ0 He MOXKHA JIIOAVHI
ix BucmoButy. OTaKMM IIOXBAIIOCA, @ COOO0I0 XBaIUTUCD He Oyxy, Xiba
TiIbKU cBOIMU HeMouyaMu. bo Ko/ 51 3aX04y XBaJIMTIUCh, TO 6€3yMHUII
He Oyay, 60 IpaBAy KasaTUMYy; ajie CTPUMYIOCH 5, 06 PO MeHe XTO

30



Sunday, September 25, 2016
Nineteenth Sunday after Pentecost, Octoechos Tone 2; Our Venerable
Mother Euphrosyne

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,* You
struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When You
raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven cried
out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;* and
Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead arose.*
Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.* And the world,
my Saviour, sings Your praises for ever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother of
God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of patronage,*
for as the Mother of Life she was transferred to life* by Him Who had
dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my
salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me to
death. (Psalm 117:14,18)

Epistle: 2 Corinthians 11:31-12:9

Brothers and Sisters, the God and Father of the Lord Jesus (blessed be he
forever!) knows that I do not lie. In Damascus, the governor under King
Aretas guarded the city of Damascus in order to seize me, but I was let
down in a basket through a window in the wall, and escaped from his
hands. It is necessary to boast; nothing is to be gained by it, but I will go
on to visions and revelations of the Lord. I know a person in Christ who
fourteen years ago was caught up to the third heaven - whether in the
body or out of the body I do not know; God knows. And I know that such
a person — whether in the body or out of the body I do not know; God
knows — was caught up into Paradise and heard things that are not to be
told, that no mortal is permitted to repeat. On behalf of such a one I will
boast, but on my own behalf I will not boast, except of my weaknesses.
But if I wish to boast, I will not be a fool, for I will be speaking the truth.
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OinbII He MOAyMaB, HXK 6a4nTh y MeHi a00 uye Bif MeHe. A 1100 5 Yyepes
npe6araTo 06’ sB/IeHb He BeMYaBCs, TO JAHO MeHi B Ti/IO KOTIOUKY,
IIOC/IaHIIA caTaHl, 100 O6MB B 001MYYsa MeHe, 1106 A He BeI4YaBCcs.

IIpo HbOTO TpM pasmu 6maras s [ocnopa, 06 BiH BiACTyIUBCA Bif

MeHe. I ckasaB Bin meni: lJocutb T06i Moei 6maropari, 60 cuna Most
37iiicHIOETbCA B HeMoui. OTOX, Kpallle A Oyy XBalTUTUCh CBOIMU
HeMOYaM, 1100 CiTa pUCTOBa BCeMUIACS B MEHe.

Anunys (znac 2):

Cmux: Bucnyxae tebe [ocnionp y feHb nevanti, 3axuctuth Tebe iM’s bora
Axosa (Ilc 19,2).

Cmux: Tocriony, criacy maps i BUC/TyXait Hac, Koy 6ygeMo B3UBaTH O
Te6e (Ic 19,10).

€Banrenie: (/Ix. 6,31-36):

Ckasas Iocnoov: 6axkaere, 06 BaM JIIONM YMHWIN, TAK CAMO YMHITh

iM i Bu. A komu mrobuTte TUX, XTO JTIOOUTH Bac, AKa BaM 3a Te jlacka?
JTr0671Th 60 71 TPILIHUKM TUX, XTO X IF06UTb. | KO/u HoOpe YNHNUTE TUM,
XTO 0OpO YMHKUTD BaM, sIKa BaM 3a Te 1acka? bo Te came i rpilHUKK
POO/IATH. A KOMU [O3MYAETE THUM, IO 1 Bifl HUX CITOJiBA€TECh B3STH, KA
BaM 3a Te macka? [1o3n4aroTh 60 i IPILIHUKY TPILIHKKAM, 1[00 Ofep>KaTn
cTinbku X. Tox mo6iTh CBOIX BOPOTiB, po6iTh B0OpO, o3nyaiiTe, He
KJTy4M HIi9OTO Hasaj, i Balla 3a Iie Haropoja BeluKoro Oype, i cuHaMu
BceBuurnboro craHere By, o6puit 60 Bin no HeBaA4YHMX i 3/mux! BynbTe
K MmtoceppHi, Ak i OTelb Bal MuIocepHmit!

IIpuyacHmii:
XBasite [ocriopa 3 Hebec,* xBaite Voro Ha Bucotax (I1c 148,1). Anunys

(x3).
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But I refrain from it, so that no one may think better of me than what is
seen in me or heard from me, even considering the exceptional character
of the revelations. Therefore, to keep me from being too elated, a thorn
was given me in the flesh, a messenger of Satan to torment me, to keep
me from being too elated. Three times I appealed to the Lord about this,
that it would leave me, but he said to me, “My grace is sufficient for you,
for power is made perfect in weakness.” So, I will boast all the more gladly
of my weaknesses, so that the power of Christ may dwell in me.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the
God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we shall
call upon You. (Psalm 19:2,10)

Gospel: Luke 6:31-36

The Lord said, “Do to others as you would have them do to you. If you
love those who love you, what credit is that to you? For even sinners love
those who love them. If you do good to those who do good to you, what
credit is that to you? For even sinners do the same. If you lend to those
from whom you hope to receive, what credit is that to you? Even sinners
lend to sinners, to receive as much again. But love your enemies, do good,
and lend, expecting nothing in return. Your reward will be great, and you
will be children of the Most High; for he is kind to the ungrateful and the
wicked. Be merciful, just as your Father is merciful”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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5 o IlepecTaBiieHHA CBATOrO aIoCTONA i
eBaHremicra Isana borocnosa - 26 Bepecus.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 2): Anocrone Xpucra bora Bo3no6mennit,* mocmimm
is6aBuTH rofielt 6e30BiTHMX;Y IpuiiMae Tebe, 110 IPUIAAELI, TOM, XTO
npuitHAB Tebe, SIK TU IPUIAB [0 rpyxeit.* Mo jioro, borocnose, mo6
PO3irHaB XMapy IIOTaH, L0 HAJATAE,* i MPOCK I/IA HAaC MUPY i BEINKOI
MWIOCTH.

+Cnasa Orio, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAKYac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 2): BenwuHi fina TBoi, JiBCTBEHHUKY, XTO OIOBIiCTH?*
Hlapyer 60 uypeca i pos/IuBa€ll 03[OPOB/ICHH,” i MO/IMIICA 3a Ayi
Hali AK 60rocyos i Apyr Xpucrosuii.

IIpoximen (enac 8):

ITo Bcitt 3emti 3anmyHaB ix ronoc,* Ha Kpait cBiTy - ixni cmosa (Ilc 18,5).
Cmux: He6eca onosigatorsb cnaBy boxy, i gino pyk Voro nmporonourye
TBepnb HebecHa (IIc 18,2).

Anocmon: (118 4,12-19)

bpamms i Cecmpu, bora HixTo Hikomy He 6aunB. Ko Mu mo6umo ogyH
opHOro, To bor y Hac epe6yBae, i itoro mo6oB y Hac fockoHana. lllo

MU nepe6yBaeMo B HbOMY, 1 BiH Y Hac, MU IIi3HAEMO 3 TOTO, 1110 BiH /IaB
HaM Bif [lyxa cBoro. I My 6aumm i cBigunmo, mo Orenp nocinas CrHa —
Craca cBity. X0 BusHae, mo Icyc — Cun Boxwit, bor y Tomy nepe6yBsae,
i Bin y bosi. Mu ni3Hasu i1 yBipyBanu B Ty 0008, Ky bor 1o Hac Mae.
Bor e mo608, i XxT0 IepebyBae B m060Bi, TOI1 IepedyBae B bosi, i bor
nepebyBae B HboMy. J/[I000B y Hac 3BEpIIYETHCA B TOMY, L0 MY MaEMO
IOBip’s B JIeHb CYRY, 60 fAK BiH €, Tak i My B 11bomy cBiTi. CTpaxy Hema

B /I000BI, a, HaBIIAKY, JOCKOHA/IA TI000B IIPOTAHSIE TeTh CTPax, 60

CTpax Mae B cobi Kapy, a XT0 60iTbcs, TOI HeOCKOHAMNI y mo60oBi. Mu
m061MO, 60 BiH MepIINit TOTIOMUB Hac.

Anunys (rnac 1):

Cmux: Hebeca nmpocnasnaoTs uyaa Teoi, [ocroau, it ictuny Tsoto B
nepksi cBarux (Ilc 88,6).

Cmux: bor npocnasmoBanmii Ha papi cesatux (I1c 88,8).
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T Monday, September 26, 2016; THE PASSING OF
THE HOLY APOSTLE AND EVANGELIST JOHN THE
THEOLOGIAN

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: O beloved apostle of Christ our God,* hasten, deliver a
people without defense.* He who received you when you leaned upon His
breast accepts you as you bow in prayer.* Implore Him, O Theologian, to
scatter the cloud of nations that besets us,* asking peace and great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: O virgin apostle, who can recount your mighty
works?* For you pour out wonders and healings* and you pray for our
souls as Theologian and friend of Christ.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto the
ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hand. (Psalm 18:5,2)

Epistle: 1 John 4:12-19

Beloved, no one has ever seen God; if we love one another, God lives in
us, and his love is perfected in us. By this we know that we abide in him
and he in us, because he has given us of his Spirit. And we have seen and
do testify that the Father has sent his Son as the Saviour of the world.
God abides in those who confess that Jesus is the Son of God, and they
abide in God. So we have known and believe the love that God has for us.
God is love, and those who abide in love abide in God, and God abides
in them. Love has been perfected among us in this: that we may have
boldness on the day of judgment, because as he is, so are we in this world.
There is no fear in love, but perfect love casts out fear; for fear has to do
with punishment, and whoever fears has not reached perfection in love.
We love because he first loved us.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your truth in
the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)
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E€sanrernie: (I 19,25-27; 21,24-25):

B moti wac, npu xpecri IcycoBim cTosnm jtoro maTu, cecTpa i1oro Marepi,
Mapis KneonoBa ta Mapia Marganuna. baunsmn Icyc marip i 6ina Hel
Y4HA, 1O CTOAB, — & JIOTO XX nM06UB BiH, — MOBUTb 10 MaTepi: «KiHko,
OCb CMH TBiil.» A Tofii 11 7O y4HA MOBUTb: «Ocb MaTip TBos.» I Bif Tiel
XBIUIi y4eHb y34B i go cebe. Lle ToTI yueHb, AKMI OTe CBiYNTD i AKMit
OTe HAINCaB, 1 3HAEMO, IO I1OTO CBiUeHHS — paBauBe. € 6arato e

11 iH1oro, mo cnogias Icyc, - Ta AKOM OTe BCe MOONMHII 3amIcaTy, TO,
rajan, i caMmit cBiT He 3MiCTUB 61 HaIlMCAaHUX KHUT. AMiHb.

IIpuyacamii:
ITo Bcitt 3emti 3amyHaB i rosoc,* Ha Kpait cBiTy - ixni cmosa (Ilc 18,5).
Amunys (x3).
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Gospel: John 19:25-27; 21:24-25

Standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s sister,
Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his
mother and the disciple whom he loved standing beside her, he said to his
mother, “Woman, here is your son.” Then he said to the disciple, “Here

is your mother” And from that hour the disciple took her into his own
home. This is the disciple who is testifying to these things and has written
them, and we know that his testimony is true. But there are also many
other things that Jesus did; if every one of them were written down, I
suppose that the world itself could not contain the books that would be
written.

Communion Hymn
Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word unto the
ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5
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